
ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ 2012/723/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 26ης Νοεμβρίου 2012 

για την τροποποίηση της απόφασης 2011/172/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων 
προσώπων, οντοτήτων και φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το 
άρθρο 29, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 21 Μαρτίου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε την από 
φαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ ( 1 ). 

(2) Για τη διευκόλυνση της επιστροφής παρανόμως ιδιοποι 
ηθέντων κεφαλαίων στο αιγυπτιακό κράτος, οι παρεκκλίσεις 
στο πλαίσιο της απόφασης 2011/172/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να 
τροποποιηθούν προκειμένου να επιτρέψουν την αποδέ 
σμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών 
πόρων σε περιπτώσεις όπου απαιτείται για την ικανοποίηση 
δικαστικής ή διοικητικής απόφασης εκδοθείσας στην Ένωση 
ή δικαστικής απόφασης εκτελεστής σε κράτος μέλος, πριν 
από ή μετά την ημερομηνία προσδιορισμού των οικείων 
νομικών ή φυσικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων. 

(3) Η απόφαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει, συνεπώς, να τρο 
ποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 1, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες 
αρχές κράτους μέλους μπορούν να επιτρέψουν την αποδέσμευση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφό 
σον τηρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο 
διαιτητικής απόφασης που εκδόθηκε πριν από την ημερομη 
νία κατά την οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα 
ή ο φορέας που αναφέρονται στην παράγραφο 1 κατονομά 
στηκε στο παράρτημα ή δικαστικής ή διοικητικής απόφασης 
που εκδόθηκε στην Ένωση ή δικαστικής απόφασης που είναι 
εκτελεστή στο οικείο κράτος μέλος, πριν από ή μετά την 
ημερομηνία αυτή· 

β) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν 
αποκλειστικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις κατοχυρωμέ 
νες βάσει τέτοιας απόφασης ή απαιτήσεις που έχουν αναγνω 
ρισθεί ως έγκυρες σε τέτοια απόφαση, εντός των ορίων που 

θέτουν οι ισχύοντες νόμοι και κανονισμοί που διέπουν τα 
δικαιώματα των προσώπων που εγείρουν τις απαιτήσεις 
αυτές· 

γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προ 
σώπου, οντότητας ή φορέα που κατονομάζεται στο παράρ 
τημα, και 

δ) η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη 
του οικείου κράτους μέλους. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί δυνάμει της παρού 
σας παραγράφου.». 

2) Στο άρθρο 1, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«6. Η παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των 
δεσμευμένων λογαριασμών, με: 

α) τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με αυτούς τους λογαρια 
σμούς, ή 

β) πληρωμές οφειλόμενες βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υπο 
χρεώσεων που είχαν συναφθεί ή προκύψει πριν από την 
ημερομηνία κατά την οποία οι λογαριασμοί αυτοί υποβλή 
θηκαν στα μέτρα που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 
2, ή 

γ) πληρωμές οφειλόμενες βάσει δικαστικών, διοικητικών ή διαι 
τητικών αποφάσεων οι οποίες εκδόθηκαν στην Ένωση ή οι 
οποίες είναι εκτελεστές στο οικείο κράτος μέλος, 

εφόσον οι εν λόγω τόκοι, τα λοιπά κέρδη και οι πληρωμές 
εξακολουθούν να εμπίπτουν στα μέτρα που προβλέπονται στην 
παράγραφο 1.». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της δημο 
σίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 26 Νοεμβρίου 2012. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

Γ. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ

EL L 327/44 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.11.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 22.3.2011, σ. 63.
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